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Használati utasítás 
FAST&FURIOUS 8060 ULTRA 

Gőzállomás 
 
           BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
 

A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat. Őrizze meg ezt a 
használati útmutatót a későbbi használatra, illetve az új felhasználók számára. 
 

 A készülék használatakor minden biztonsági utasítást szigorúan be kell tartani. 

 Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek is 
használhatják, amennyiben felügyeletet kaptak, illetve utasítást kaptak a készülék biztonságos 
használatára vonatkozóan, és megértették az ezzel járó veszélyeket. 

 A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem 

végezhetik felügyelet nélküli gyermekek. 

 A készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, amíg a készülék csatlakoztatva van a 

hálózathoz. 

 Húzza ki a konnektorból a készüléket, mielőtt feltöltené vízzel a tartályt. 

 A töltőnyílás nem lehet nyitva használat közben. 

 A készüléket lapos, stabil és hőálló felületre kell elhelyezni. 

 Amikor a vasalót a talpra helyezi, győződjön meg arról, hogy a felület amelyre az talpat helyezi, 

stabil legyen. 

 Ne használja a készüléket ha leejtette, látható sérüléseket mutat, vagy szivárog. 

 Tartsa távol a készüléket és annak tápkábelét 8 év alatti gyermekek elől, amikor a készülék a 

hálózathoz van csatlakoztatva, vagy amíg le nem hűlt a használat után. 

Ez a szimbólum azt jelenti: figyelem, forró felület. A készülék működése közben a 
hozzáférhető felületek hőmérséklete magas lehet. Vigyázzon, nehogy megégesse magát. 

 Ne érintse meg a forró felületeket működés közben vagy közvetlenül utána. 

 Ezt a készüléket kizárólag háztartási használatra tervezték, és nem alkalmas bárok, éttermek, 
tanyák, szállodák, motelek és irodák számára. 

 Elektromos és elektronikus készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
óvintézkedéseket a tűz, áramütés és sérülés veszélyének csökkentése érdekében. 

 Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megfelel a készülék címkéjén feltüntetett 
feszültségnek, és hogy a fali konnektor földelve van. 

 Ne merítse a kábelt, a dugót vagy a készülék bármely részét a vízbe vagy más folyadékba, és az 
elektromos csatlakozókat se tegye ki víznek. Győződjön meg róla, hogy keze teljesen száraz, 
mielőtt a dugót kezeli vagy a készüléket bekapcsolja. 

 Rendszeresen ellenőrizze a tápkábelt, hogy nincs-e rajta látható sérülés. Ha a kábel sérült, azt a 

hivatalos Cecotec Szakszerviz köteles kicserélni a veszélyek elkerülése érdekében. 

 Ha a készülék véletlenül vízbe esik, azonnal húzza ki a konnektorból. Ne nyúljon a vízhez! 

 Ne használja a vasalót túl nedves szöveteken. 

 Ne csavarja, hajlítsa, húzza vagy sértse meg a tápkábelt. Védje az éles sarkoktól és a 
hőforrásoktól. Ne engedje, hogy a kábel forró felületekkel érintkezzen. Ne hagyja, hogy a kábel 
a munkafelület vagy a munkalap széle fölött lógjon. 

 Ez a készülék nem működtethető külső időzítővel vagy külön távirányítóval.  

 Használaton kívül és tisztítás előtt kapcsolja ki és húzza ki a készüléket a hálózatból. A 
konnektorból való kihúzáshoz a dugót, ne a kábelt húzza ki. 
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 Ezt a készüléket textíliák vasalására tervezték. Kizárólag háztartási használatra tervezték, ezért 

kereskedelmi használatra nem alkalmas. Ne használja kültéren. 

 Az égési sérülések vagy személyi sérülések elkerülése érdekében ne vasalja a textíliákat, 

miközben viseli azokat. 

 Ne használjon olyan tartozékot, amelyet nem a Cecotec ajánlott, mert sérüléseket vagy károkat 

okozhat. 

 Az égési sérülések vagy sérülések elleni védelem érdekében vasalás közben ne irányítsa a gőzt 

személyek vagy állatok felé. 

 Ha a vasalót túl sokáig maximális hőmérsékleten tartja, az elszíneződést okozhat, ami viszont 

nem befolyásolja a készülék teljesítményét. 

 Ne próbálja meg saját maga megjavítani a készüléket. Forduljon tanácsért a hivatalos Cecotec 

Szakszervizhez. 

 A tisztítást és karbantartást a jelen használati utasításnak megfelelően kell elvégezni, hogy a 

készülék megfelelően működjön. Mozgatás és tisztítás előtt kapcsolja ki és húzza ki a készüléket 

a hálózatból. Mielőtt tárolná győződjön meg arról, hogy a vasaló teljesen kihűlt. 

 A Cecotec nem vállal felelősséget a készülék helytelen használatából eredő károkért. A helytelen 

használat vagy a jelen utasítások be nem tartása esetén a garancia és a Cecotec felelőssége 

érvényét veszti. 

FIGYELEM: Minden vasaló modellünket minőségellenőrzési teszteknek vetettük alá a forgalomba 

hozatal előtt. Ezek a tesztek a víztartály feltöltéséből állnak, ami arra hivatott, hogy ellenőrizzék a 

víztartály tömítéseit, és biztosítsák a készülék helyes működését. A teszt elvégzése után a tartályt 

kiürítik és száradni hagyják, azonban de némi víz még maradhat benne. 

 

1. ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK 

1. ábra 
 

1. Töltőnyílás 
2. Vízbevezető fedél 
3. Víztartály 
4. Bázis 
5. Kábeltároló nyílás 
6. Hőfokszabályozó gomb 
7. Vasalólap 
8. Fogantyú 
9. Gőzkioldó gomb 
10. Zárókar 
11. Vasaló 
12. Hőszigetelt tartó 
13. Vezérlőpanel 

 
Hőfokszabályozó gomb: 
2. ábra 
 

1. 170 ºC-225 ºC (maximum) 
2. 140 ºC-210 ºC 
3. 100 ºC-160 ºC 
4. 70 ºC-120 ºC (minimum) 
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Gombok és jelzőfények: 
3. ábra 
 

1. Bekapcsolás jelző 
2. Vízkőmentesítés jelző 
3. Töltésjelző 
4. Bekapcsoló gomb 
5. Alacsony gőz jelző 
6. Közepes gőz jelző 
7. Nagy nyomású gőz jelző 
8. Gőzkapcsoló gomb 
 

MEGJEGYZÉS: A jelen kézikönyvben található grafikák szemléltető jellegű ábrázolások, ezért 
előfordulhat, hogy nem felelnek meg pontosan a valóságnak. 
 

2. HASZNÁLAT ELŐTT 

 Ezt a készüléket úgy csomagolták, hogy szállítás közben védve legyen. Vegye ki a készüléket a 

dobozából, és távolítsa el az összes csomagolóanyagot. Az eredeti dobozt és az egyéb 

csomagolóelemeket biztonságos helyen tárolva, őrizze meg. Ez segít megelőzni a készülék 

sérülését amennyiben a készüléket szállítani kívánja. Amennyiben az eredeti csomagolást 

kidobja, győződjön meg róla, hogy az összes csomagolóanyagot megfelelően újrahasznosítja. 

 Győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és tartozék benne van a csomagban, és jó 

állapotban van. Ha bármelyik tartozék vagy alkatrész hiányzik vagy rossz állapotban van, azonnal 

vegye fel a kapcsolatot a hivatalos Cecotec Szakszervizzel. 

 Távolítsa el a csomagolóanyagokat, matricákat és címkéket a vasaló talpáról. 

 Tisztítsa meg a vasalótalpat egy puha törlőronggyal. 

 Töltse meg a víztartályt vízzel, és melegítse fel a vasalót. Ezután először néhány percig a 

vasaláshoz használjon egy nedves ruhadarabot, hogy eltávolítsa a vasalótalpon lévő 

maradványokat. 

FIGYELEM:  

 A készülék első használatakor enyhe égő szagot vagy füstöt észlelhet, amelyet a gyártási 

folyamatból származó felesleges kenőanyag okoz. A füst rövid idő elteltével megszűnik. 

 Normális, hogy a készülék az első használat során furcsa szagot áraszt. A szag rövid idő után 

megszűnik. 

 A készülék bekapcsolásakor a gőzgenerátor pumpáló hangot adhat. Ez normális. Ez a hang azt 

jelzi, hogy a gőzgenerátorba víz pumpálódik. 

 A vasalótalp a felmelegedés során körülbelül három másodpercig automatikusan gőzt bocsát ki. 

 

3. ÜZEMBE HELYEZÉS 

Vízbevezető fedél: Nyissa ki a vízbevezető fedelet, és töltse fel a víztartályt a töltőnyíláson keresztül. 

Ügyeljen arra, hogy a víz ne haladja meg a víztartályon lévő MAX. jelzést. 

Bekapcsoló gomb: A készüléket a bekapcsoláshoz be kell dugni a hálózatba. Nyomja meg a 

bekapcsológombot: a bekapcsolás jelzőfénye kigyullad. Bekapcsoláskor az alacsony gőz az 

alapértelmezett gőzbeállítás, ezért az ennek megfelelő jelzőfény világít. A készülék kikapcsolásához 

tartsa nyomva a bekapcsológombot két másodpercig. 
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Gőzkapcsoló gomb: A gőzszint a gőzkapcsoló gombbal állítható alacsony, közepes vagy magas 
gőzszintre. Attól függően, hogy melyiket választotta, a megfelelő jelzőfény villogni fog, és 
folyamatosan világít, amint a vasaló befejezte az előmelegítést. 
 
Hőfokszabályozó gomb: Állítsa be a vasalási hőmérsékletet a vasalandó anyagnak megfelelően. A gőz 
funkció engedélyezéséhez válassza ki a gőz hőmérséklettartományát, különben a gőz funkció nem 
fog megfelelően működni.  A  jelzi, hogy a gőz kibocsátása rendelkezésre áll.  
 
Hőmérsékletjelző: Amikor a vasaló felmelegszik, a hőmérsékletjelző világít. Amint a vasaló elérte a 
kiválasztott hőmérsékletet, kikapcsol. A hőmérsékletjelző fel- és lekapcsol, amíg a vasaló vasalás 
közben tartja a kiválasztott hőmérsékletet. 
 
Rögzítő kar  
4.ábra: Helyezze a gőzállomást az alap hőszigetelt tartójára, és mozgassa a rögzítő kart zárt állásba, 
hogy a vasalót biztonságosan helyezkedjen el a bázison. A vasaló kioldásához mozgassa a rögzítő kart 
feloldott helyzetbe. Most már elkezdheti a vasalást. Az egész gőzállomás a fogantyúnál fogva 
felemelhető, amíg a rögzítő kar zárt helyzetben van. 
 
Gőzkioldó gomb 
5.ábra: A bekapcsológomb megnyomása és a kívánt gőzszint kiválasztása után a megfelelő gőzjelző 
lámpa villogóról állandóra vált, jelezve, hogy a vasaló most már használható. Nyomja meg enyhén a 
gőzkioldót, hogy a gőz kijöjjön a vasaló talpából. 
 
Gőzlövelő funkció: Nyomja meg kétszer a gőzkioldót kevesebb mint egy másodperc alatt, hogy 
aktiválja a funkciót. Használja akkor, ha makacs gyűrődéseket kíván kisimítani. 
 
Töltésjelző 
6.ábra: Ha a tartályban alacsony a vízszint, a töltésjelző kigyullad, majd egy zümmögő hangjelzést fog 
hallani; ekkor a gőzgenerátor leáll. Amikor ez megtörténik, töltsön vizet a víztartályba. Ehhez vegye 
ki a víztartályt, töltse fel a töltőnyíláson keresztül, majd tegye vissza a helyére. 
 
Vízkőmentesítés jelző: Ha a vízkőmentesítés jelzőfény kigyullad, a gőzgenerátort meg kell tisztítani 
az ásványi maradványoktól. A tisztításhoz kövesse a ,,Tisztítás és karbantartás" fejezetben megadott 
lépéseket. Amint ezek a maradványok el lettek távolítva, a jelzőfény kialszik. 
 
Kábeltartó nyílás: Amikor a készülék nincs használatban, a gőzellátó tömlő és a tápkábel a 
kábeltároló nyílásban tárolható. 
 
Automatikus kikapcsolás: A készülék 10 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol. 
 
Száraz vasalás: 
 

1. Helyezze a vasalót az bázis hőszigetelt tartójára. 
2. Dugja be a tápkábelt a konnektorba. 
3. Forgassa el a hőmérsékletszabályozó gombot, hogy kiválassza a kívánt hőmérséklet-

beállítást a ruhadarab anyagától függően. A vasaló elkezd melegedni. 
4. A jelzőfény kialszik, amint elérte a kívánt hőmérsékletet. A vasaló ekkor használatra 

kész lesz. 
 

FIGYELEM: Ne nyomja meg a gőzkioldót, ha a vasalót a gőz előállításának hőmérséklete felett 
használja. Ellenkező esetben a vasaló gőzsugarat bocsát ki. Ne érintse meg a vasalótalpat, mielőtt az 
lehűlne! 
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Gőzöléses vasalás:  
 

1. Húzza ki a víztartályt a fogantyúnál fogva, és töltse fel vízzel a töltőnyíláson keresztül. 
Használjon kevés meszet tartalmazó desztillált vizet. Ezután tegye vissza a víztartályt. 
Ne lépje túl a tartály maximális kapacitását. 

2. Helyezze a gőzállomást a bázis hőszigetelt tartójára. 
3. Csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorhoz, és nyomja meg a bekapcsoló gombot. Az 

alacsony gőzmennyiség jelzőfénye villogni fog. Három üzemmód áll rendelkezésre: 
Magas, közepes és alacsony. Válassza ki a kívánt gőzintenzitást az egyes 
ruhadarabokhoz. Győződjön meg róla, hogy elegendő víz van a tartályban. A gőz 
jelzőfény villogni kezd. 

4. Fordítsa a hőmérsékletgombot a kívánt pozícióba a szövet típusának megfelelően; 
ezután a megfelelő jelzőfény kigyullad. A gőzállomás elkezd hőt kibocsátani. A 
hőmérséklet beállításakor vegye figyelembe a vasalási tippeket és a jelen kézikönyvben 
található táblázatot. 

5. A gőzölőegységben lévő víz felmelegszik, és néhány perc múlva a hőmérsékletjelző 
lámpa kialszik. Ez azt jelzi, hogy a vasalótalp elérte a kívánt hőmérsékletet. Amikor az 
üzemi gőz jelzőfény villogóról állandóra vált, a vasaló készen áll a használatra. 

6. Óvatosan nyomja meg a gőzkioldót a folyamatos gőzkibocsátáshoz. 
 

FIGYELEM: Soha ne irányítson gőzt személyekre! 
 

7. Vasalás után tartsa nyomva két másodpercig a bekapcsoló gombot: a készülék az 
összes jelzőfénnyel együtt kikapcsol. Húzza ki a hálózati kábelt a fali aljzatból. Legyen 
óvatos: a vasalótalp még forró lehet. Soha ne nyúljon hozzá, ha forró. Helyezze a 
vasalót a hőszigetelt tartóra, amíg teljesen le nem hűl. 
 

Tanácsok vasaláshoz: 
 

 Mindig ellenőrizze a vasalási utasításokat a ruhadarab címkéjén. 

 A készülék gyorsabban felmelegszik, mint ahogy lehűl. Ezért kezdje a vasalást az 
alacsonyabb hőmérsékletet igénylő ruhadarabokkal, például a műszálas 
ruhadarabokkal. 

 Ha a ruhadarab különböző típusú szálakból áll, mindig a legalacsonyabb vasalási 
hőmérsékletet válassza. 

 A selymet és más, sérülésre hajlamos anyagokat belülről kell vasalni. 

 A bársonyt és más, könnyen sérülő anyagokat egy irányban, enyhe nyomással kell 
vasalni. A vasalót mindig tartsa mozgásban. 

 A tiszta gyapjúszöveteket (100% gyapjú) gőzölős vasalóval lehet csak vasalni. Állítsa a 
hőmérsékletszabályozót lehetőleg a harmadik állásba, és tegyen egy száraz ruhát a 
vasaló és a ruhadarab közé miközben vasal. 

 Hogy elkerülje a sérüléseket, soha ne menjen át cipzárakon vagy szegecseken vasalás 
közben. 
 

FIGYELEM: A gyapjúszövetek vasaláskor károsodhatnak. Ebben az esetben célszerű a ruhadarabot 
kifordítani, és belülről vasalni. 
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Beállítás és szintezés Hőmérséklet Anyagtípus 

1 70 ºC-120 ºC  acetát, elasztán, poliamid, 
polipropilén 

2 100 ºC-160 ºC  Kupro, poliészter, selyem 

3 140 ºC-210 ºC  Triacetát, viszkóz, gyapjú 

Maximum 170 ºC-225 ºC  Pamut, vászon 

 
 
4. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 Húzza ki a készüléket a hálózatból, és tisztítás előtt hagyja kihűlni. 

 A vasalón talpán lerakódótt maradványokat nedves ruhával vagy nem súroló hatású 

(folyékony) tisztítószerrel törölje le. 

FIGYELEM: A készülék tisztításához ne használjon súrolószereket vagy súrolóbetéteket. 

 A készülék felületének tisztításához puha, nedves ruhát használjon. A bázis és a 

hőszigetelt tartóra került vízcseppeket száraz ruhával törölje le. 

 Ha a hő hatására a szövet a vasalótalpra tapad, nedves ruhával és ecettel távolítsa el. 

A gőzgenerátor belsejében felhalmozódott ásványi maradványok eltávolításához kövesse az alábbi 

lépéseket: 

1. Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a gőzállomás teljesen lehűlt. 

2. Vegye ki a víztartályt. 

3. Forgassa el a gőzállomást, és vegye le a készülék alapját a kar segítségével. Ürítse ki a 

tartályt. 

4. Töltse fel a víztartályt tiszta vízzel. Csapvíz is használható, amennyiben annak mész 

tartalma nem túl magas. Ha rendelkezésre áll, használjon 50% csapvíz és 50% alacsony 

ásványianyag-tartalmú víz keveréket. Ügyeljen arra, hogy a víz ne folyjon túl. 

5. Helyezze vissza a fedelet úgy, hogy lenyomja azt, ameddig a helyére nem illeszkedik. 

6. Fogja meg erősen a gőzállomást, és rázza meg többször. 

7. Fordítsa el ismét a gőzállomást, és vegye le a fedelet. Ürítse ki a vizet. 

8. Helyezze vissza a fedelet. 

9. A gőzállomás ezután készen áll a további használatra. 

FIGYELEM: A gőzállomás az öntisztítási folyamat során magas hőmérsékletet érhet el. Ne nyúljon hozzá. 

Hagyja a készüléket teljesen kihűlni, mielőtt kezelné. 

 A gőzállomásnak van egy alsó fedele. Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 

óvatosan vegye le a fedelet, öntse ki a vizet, és a fedelet nyomja a helyére. 

 Győződjön meg róla, hogy a vasaló teljesen kihűlt és ki van kapcsolva, mielőtt ezt a 

feladatot elvégezné. 

 Ha a készüléket hosszabb ideig nem fogja használni, ürítse ki a víztartályt. Helyezze a 

vasalót a tartóra, és mozgassa a zárókart zárt helyzetbe. 

Kövesse az alábbi lépéseket a gőzellátó tömlő és a tápkábel tárolásához a kábeltároló nyílásban. 

1. Először hajlítsa meg a gőzellátó tömlőt, és tekerje fel a kábelnyílás mentén, majd 

rögzítse a kábeltartó nyílásban. 
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2. Ezután hajlítsa meg a tápkábelt, csavarja végig a kábelnyílás mentén, majd rögzítse a 

kábeltartó nyílásban. 

 

5. MŰSZAKI SPECIFIKÁCIÓK 

Termék referencia: 05537 
Termék neve: Fast&Furious 8060 Ultra 
Feszültség: 220-240 V  
Frekvencia: 50-60 Hz  
Teljesítmény: 2520-3000 W 
A műszaki specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének javítása érdekében. 
Kínában készült | Spanyolországban tervezve 

 

6. RÉGI ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK HULLADÉKKEZELÉSE 

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a terméket és/vagy az 
elemeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell szelektálni. Amikor ez a termék eléri 
szavatossági idejének végét, a cellákat/elemeket/akkumulátoroktól szelektálnia kell, és a helyi 
hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyre kell vinnie. 
A fogyasztóknak a helyi hatóságokhoz vagy a kiskereskedőhöz kell fordulniuk a régi gépek 

és/vagy azok akkumulátorainak helyes szelektálásával kapcsolatos információkért. 
A fenti irányelvek betartása hozzájárul a környezet védelméhez. 
 

7. MŰSZAKI TÁMOGATÁS ÉS GARANCIA 

 A Cecotec felel a végfelhasználóval vagy a fogyasztóval szemben a termék szállításának 
időpontjában fennálló minden olyan hibáért, amely a vonatkozó előírásokban meghatározott 
feltételek és határidők szerint nem felel meg a terméknek. Javasoljuk, hogy a javításokat 
szakképzett személyzet végezze el. Ha bármikor bármilyen problémát észlel a termékkel 
kapcsolatban, vagy bármilyen kétsége merül fel, ne habozzon kapcsolatba lépni a hivatalos 
Cecotec Szakszervizzel a +34 963 210 728-as telefonszámon. 

 
8. SZERZŐI JOGOK 

 A jelen kézikönyvben szereplő szövegek szellemi tulajdonjoga a CECOTEC INNOVACIONES 

tulajdonát képezi ,S.L. Minden jog fenntartva. A jelen kiadvány tartalma sem részben, sem 

egészben nem lehet reprodukálni, visszakereshető rendszerben tárolni, továbbítani vagy 

bármilyen módon (elektronikusan, mechanikusan, fénymásolással, rögzítéssel vagy más 

hasonló módon) rögzíteni a CECOTEC INNOVATIO INNOVATIO előzetes engedélye 

nélkül.INNOVACIONES, S.L nélkül. 
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9. ÁBRÁK 
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